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Dotyczy : MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – CZERWIEC 2010 R.

Niniejszy dokument obejmuje:

– ZAŁĄCZNIK I zawierający wykaz aktów przyjętych przez Radę w czerwcu 2010 roku1 2.

– ZAŁĄCZNIK II zawierający dalsze szczegóły dotyczące przyjęcia tych aktów. W CZĘŚCI I 

podano informacje na temat przyjęcia aktów prawodawczych, takie jak data przyjęcia, 

odpowiednie posiedzenie Rady, numer przyjętego dokumentu oraz – w stosownych 

przypadkach – obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania, objaśnienia głosowania 

oraz oświadczenia zamieszczane w protokole Rady. CZĘŚĆ II zawiera informacje, które 

Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej w momencie przyjęcia pozostałych aktów.

  
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe, itp.

2 W przypadku aktów prawodawczych przyjętych w zwykłej procedurze legislacyjnej mogą 
wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt został przyjęty, 
a faktyczną datą samego aktu. Różnica wynika z tego, że akty prawodawcze przyjęte 
w zwykłej procedurze legislacyjnej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy zostaną 
podpisane zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego Parlamentu 
Europejskiego oraz sekretarzy generalnych obu instytucji.
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Niniejszy dokument jest dostępny również w Internecie (  http://consilium.europa.eu/ ), zakładka 

„Dokumenty”, „Przejrzystość prawodawstwa”, „Wykaz aktów Rady”. Dokumenty wymienione 

w wykazie są również dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady pod adresem 

http://register.consilium.eu.int. Public Register ).

Należy zauważyć, że wyłącznie protokoły dotyczące ostatecznego przyjęcia aktów prawodawczych 

są autentyczne (dostępne pod adresem internetowym http://consilium.europa.eu/, zakładka 

„Dokumenty”, „Przejrzystość prawodawstwa”, „Protokoły Rady”).

_______________
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ZAŁĄCZNIK I

WYKAZ AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ

W CZERWCU 2010 R.

3018. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (WYMIAR SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAWY 
WEWNĘTRZNE), które odbyło się w Luksemburgu w dniach 3 i 4 czerwca 2010 r.

Rozporządzenie (UE) nr 539/2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 czerwca 2010 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1083/2006 ustanawiające przepisy ogólne dotyczące 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz 
Funduszu Spójności w odniesieniu do uproszczenia niektórych wymogów oraz w odniesieniu do 
niektórych przepisów w zakresie zarządzania finansowego
Dz.U. L 158 z 24.6.10, s. 1−6

Stanowisko Rady w pierwszym czytaniu w odniesieniu do przyjęcia dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie ochrony zwierząt wykorzystywanych do celów naukowych
Dok. 6106/1/10 REV 1.

Konkluzje Rady w sprawie uzgodnionego trybu działania biur SIRENE w odniesieniu do zaginięć 
wysokiego ryzyka
9966/10

Konkluzje Rady w sprawie pomocy psychospołecznej w przypadku sytuacji nadzwyczajnych 
i katastrof
Dok. 9838/10 + COR 1

Konkluzje Rady w sprawie stosowania wspólnotowego mechanizmu ochrony ludności w przypadku 
imprez masowych w Unii Europejskiej
Dok. 9837/10 + COR 1

Konkluzje Rady w sprawie zapobiegania nielegalnemu handlowi odpadami, szczególnie 
w wymiarze międzynarodowym, oraz zwalczania go
Dok. 5956/5/10 REV 5.

Konkluzje Rady w sprawie analizy dotyczącej przestępczości zorganizowanej mającej źródła 
w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach
Dok. 5070/4/10 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2 + REV 4 COR 3

Rezolucja Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
tworzenia z państwami trzecimi międzynarodowych zespołów ad hoc
9923/10

Rezolucja Rady z dnia 3 czerwca 2010 r. w sprawie zaktualizowanego podręcznika z zaleceniami 
w zakresie międzynarodowej współpracy policyjnej oraz w zakresie działań prewencyjnych 
i kontrolnych związanych z aktami przemocy i zakłóceniami porządku podczas międzynarodowych 
meczów piłki nożnej, które dotyczą co najmniej jednego państwa członkowskiego
Dz.U. C 165 z 24.6.2010, s. 1−21
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Konkluzje Rady dotyczące ósmego sprawozdania rocznego Eurojustu (rok kalendarzowy 2009)
9959/10

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 492/2010 z dnia 3 czerwca 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe na przywóz cyklaminianu sodu pochodzącego z Chińskiej Republiki 
Ludowej i Indonezji w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia 
Rady (WE) nr 1225/2009
Dz.U. L 140 z 8.6.2010, s. 2−16

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich na temat integracji jako siły 
napędowej rozwoju i spójności społecznej
9248/10

Konkluzje Rady dotyczące konfiskaty i odzyskania mienia
Dok. 7769/3/10 REV 3.

Konkluzje Rady na temat działań podjętych w związku z zaleceniami zawartymi w sprawozdaniu 
końcowym dotyczącym czwartej rundy wzajemnych ocen, pod kątem stosowania europejskiego 
nakazu aresztowania, podczas sprawowania przez Hiszpanię prezydencji Rady Unii Europejskiej
Dok. 8436/2/10 REV 2 + REV 2 COR 1

2010/316/: Decyzja Rady z dnia 3 czerwca 2010 r. ustanawiająca stanowisko, jakie w imieniu Unii 
Europejskiej ma zostać przyjęte w ramach Komitetu ds. Pomocy żywnościowej w odniesieniu do 
przedłużenia Konwencji o pomocy żywnościowej z 1999 r.
Dz.U. L 142 z 10.6.2010, s. 7−8

Konkluzje Rady na temat komunikatu Komisji pt. „Przestrzeń wolności, bezpieczeństwa 
i sprawiedliwości dla europejskich obywateli. Plan działań służący realizacji programu 
sztokholmskiego” (COM (2010) 171 wersja ostateczna).
Dok. 9935/10 + COR 1

Decyzja Rady dotycząca podpisania w imieniu Unii Europejskiej Umowy między Unią Europejską 
a Gruzją o ułatwieniach w wydawaniu wiz
Dok. 10304/10 + COR (sv)

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma przyjąć Unia Europejska w ramach Rady 
Współpracy UE–Republika Południowej Afryki dotyczącego zmian odpowiednich przepisów 
i załączników Umowy w sprawie handlu, rozwoju i współpracy między Wspólnotą Europejską i jej 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Południowej Afryki, z drugiej strony, w celu 
ujednolicenia niektórych stawek celnych ze stawkami stosowanymi na produkty UE przez Botswanę, 
Lesotho oraz Suazi określonymi w załączniku 3 do Umowy przejściowej o partnerstwie 
gospodarczym WE–SADC
Dok. 9393/10

Rozporządzenie Rady w sprawie przydziału uprawnień do połowów na mocy Umowy o partnerstwie 
w sprawie połowów między Unią Europejską a Wyspami Salomona
Dok. 9334/10
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2010/343/: Decyzja Rady z dnia 3 czerwca 2010 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, i tymczasowego stosowania między Unią Europejską a Republiką Chile uzgodnienia 
dotyczącego ochrony stad włócznika w południowo-wschodnim Pacyfiku
Dz.U. L 155 z 22.6.2010, s. 1−2

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
podjęcia światowych wyzwań związanych z rtęcią
Dok. 10564/10

Konkluzje Rady na temat wcielania w życie europejskiego paktu o imigracji i azylu
Dok. 10674/10

Europejski pakt na rzecz zwalczania międzynarodowego handlu narkotykami – przerwanie szlaków 
kokainowych i heroinowych
Dok. 8821/10

Konkluzje Rady w sprawie małoletnich bez opieki
Dok. 10669/10

Wnioski z seminariów z dziedziny wymiaru sprawiedliwości zorganizowanych przez  prezydencję 
hiszpańską
Dok. 10104/10

3019. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZATRUDNIENIA, POLITYKI 
SPOŁECZNEJ, ZDROWIA I OCHRONY KONSUMENTÓW), które odbyło się 
w Luksemburgu w dniach 7 i 8 czerwca 2010 r.

2010/321/: Decyzja Rady z dnia 7 czerwca 2010 r. upoważniająca państwa członkowskie do 
ratyfikowania, w interesie Unii Europejskiej, Konwencji Międzynarodowej Organizacji Pracy 
dotyczącej pracy w sektorze rybołówstwa z 2007 r. (Konwencja nr 188)
Dz.U. L 145 z 11.6.2010, s. 12−12

2010/371/: Decyzja Rady z dnia 6 czerwca 2010 r. w sprawie zakończenia konsultacji z Republiką 
Madagaskaru na mocy art. 96 Umowy o partnerstwie AKP – UE
Dz.U. L 169 z 3.7.2010, s. 13−16

Rozporządzenie Rady (UE) nr 493/2010 z dnia 7 czerwca 2010 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 234/2004 dotyczące niektórych środków ograniczających w odniesieniu do Liberii
Dz.U. L 140 z 8.6.2010, s. 17−18

Konkluzje Rady w sprawie trwałych systemów zabezpieczenia społecznego realizujących cele 
dotyczące adekwatnych świadczeń emerytalnych i włączenia społecznego
Dok. 9413/10 + REV 1 (ro)+ REV 2 (hu)

Konkluzje Rady – Nowe umiejętności w nowych miejscach pracy: dalsze działania
Dok. 10841/10

Projekt konkluzji Rady „Ku dalszej integracji Romów”
Dok. 10058/10
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Konkluzje Rady w sprawie aktywności osób starszych
Dok. 9489/10 + COR 1 + COR 2 + REV 2 (lt) + REV 3 (hu) + REV 2 (lt) COR 1 + REV 3 (hu) 
COR 1+ COR 3

Rezolucja Rady Unii Europejskiej i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych 
w Radzie w sprawie nowych europejskich ram dotyczących niepełnosprawności
Dok. 10173/10

Konkluzje Rady w sprawie równości i zdrowia we wszystkich obszarach polityki solidarność 
w zdrowiu
Dok. 9947/10

Konkluzje Rady w sprawie działań na rzecz zmniejszenia spożycia soli w celu poprawy stanu 
zdrowia ludności
Dok. 9827/10

3020. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH i FINANSOWYCH), 
które odbyło się w Luksemburgu 8 czerwca 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie emerytur
Dok. 10252/1/10 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi)

2010/320/: Decyzja Rady z dnia 10 maja 2010 r. skierowana do Grecji celem wzmocnienia 
i pogłębienia nadzoru budżetowego oraz wezwania Grecji do zastosowania środków służących 
ograniczeniu deficytu uznanemu za niezbędne w celu likwidacji nadmiernego deficytu
Dz.U. L 145 z 11.6.2010, s. 6−11

Rezolucja Rady z dnia 8 czerwca  2010 r. w sprawie koordynacji zasad dotyczących 
kontrolowanych przedsiębiorstw zagranicznych i niedostatecznej kapitalizacji w Unii Europejskiej
Dz.U. C 156 z 16.6.2010, s. 1−2

Konkluzje Rady w sprawie kodeksu postępowania (opodatkowanie działalności gospodarczej)
Dok. 10595/10

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 18/2009: „Skuteczność wsparcia 
udzielanego w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju na rzecz regionalnej integracji 
gospodarczej w Afryce Wschodniej i Afryce Zachodniej”
Dok. 9952/10

2010/322/WPZiB Decyzja Rady 2010/322/WPZiB z dnia 8 czerwca 2010 r. zmieniająca 
i przedłużająca wspólne działanie Rady 2008/124/WPZiB w sprawie misji Unii Europejskiej 
w zakresie praworządności w Kosowie, EULEX KOSOWO
Dz.U. L 145 z 11.6.2010, s. 13−14

2010/390/: Decyzja nr 1/2010 Rady Stabilizacji i Stowarzyszenia WE – Czarnogóra z dnia 
14 czerwca 2010 r. przyjmująca jej regulamin wewnętrzny
Dz.U. L 179 z 14.7.2010, s. 11−15
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Konkluzje Rady w sprawie strategii „Europa 2020”
Dok. 10881/10

3021. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ŚRODOWISKA), które odbyło się 
w Luksemburgu dnia 11 czerwca 2010 r.

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej i tymczasowego stosowania 
Umowy o partnerstwie w sprawie połowów między Unią Europejską a Wyspami Salomona
Dok. 9336/10 + REV 1 (lv)

Konkluzje Rady: Piąte posiedzenie konferencji stron (COP/MOP 5) służące jako posiedzenie stron 
protokołu z Cartageny dotyczącego bezpieczeństwa biologicznego (Nagoya, Japonia, 11−15 
października 2010 r.)
Dok. 10453/10

Konkluzje Rady: Konferencja ONZ w 2012 roku w sprawie zrównoważonego rozwoju
Dok. 11062/10

Konkluzje Rady w sprawie niedoboru wody, suszy i dostosowywania się do zmiany klimatu
Dok. 11061/10

Konkluzje Rady w sprawie przygotowania lasów na zmianę klimatu: ochrona lasów i informacje 
o lasach w UE
Dok. 11037/10

Konkluzje Rady w sprawie analizy możliwości ograniczenia emisji gazów cieplarnianych o ponad 
20% oraz w sprawie oceny ryzyka ucieczki emisji
Dok. 11028/10

3022. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DO SPRAW OGÓLNYCH), które odbyło się 
w Brukseli 14 czerwca 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie zintegrowanej polityki morskiej
Dok. 10300/10

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma zająć Unia Europejska w ramach Rady Ministrów 
AKP−UE odnośnie do środków przejściowych obowiązujących od dnia podpisania do dnia wejścia 
w życie Umowy zmieniającej po raz drugi Umowę o partnerstwie między członkami grupy państw 
Afryki, Karaibów i Pacyfiku z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi 
z drugiej strony, podpisaną w Kotonu dnia 23 czerwca 2000 r., zmienioną po raz pierwszy 
w Luksemburgu dnia 25 czerwca 2005 r.
Dok. 10515/10 + COR 1 (cz)
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Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, umowy zmieniającej po raz drugi 
Umowę o partnerstwie między członkami grupy państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku z jednej strony, 
a Wspólnotą Europejskąą i jej państwami członkowskimi z drugiej strony, podpisaną w Kotonu dnia 
23 czerwca 2000 r., zmienioną po raz pierwszy w Luksemburgu dnia 25 czerwca 2005 r.
Dok. /10, 9565/10

3023. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (sprawy zagraniczne), które odbyło się w Brukseli 
14 czerwca 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie Zakaukazia
Dok. 10809/10

2010/336/WPZiB: decyzja Rady 2010/336/WPZiB z dnia 14 czerwca 2010 r. w sprawie działań UE 
wspierających traktat o handlu bronią w ramach europejskiej strategii bezpieczeństwa
Dz.U. L 152 z 18.6.2010, s. 14−20

2010/329/WPZiB: secyzja Rady 2010/329/WPZiB z dnia 14 czerwca 2010 r. zmieniająca 
i przedłużająca wspólne działanie 2007/405/WPZiB w sprawie misji policyjnej Unii Europejskiej 
w zakresie reformy sektora bezpieczeństwa, mającej odniesienie do wymiaru sprawiedliwości 
w Demokratycznej Republice Konga (EUPOL DR Konga)
Dz.U. L 149 z 15.6.2010, s. 11−11

2010/330/WPZiB: Decyzja Rady 2010/330/WPZiB z dnia 14 czerwca 2010 r. w sprawie 
zintegrowanej misji Unii Europejskiej w Iraku dotyczącej państwa prawnego EUJUST LEX-IRAQ
Dz.U. L 149 z 15.6.2010, s. 12−15

Decyzja Rady w sprawie podpisania i zawarcia Umowy między Unią Europejską a Czarnogórą 
w sprawie procedur bezpieczeństwa na potrzeby wymiany i ochrony informacji niejawnych
Dok. 10234/10

Decyzja Rady dotycząca podpisania i zawarcia umowy między Unią Europejską a Księstwem 
Liechtensteinu w sprawie procedur bezpieczeństwa przy wymianie informacji niejawnych
Dok. 9770/10 + COR 1

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 210/2010 z dnia 14 czerwca 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe i stanowiące o ostatecznym pobraniu tymczasowego cła nałożonego 
na przywóz niektórych systemów do prześwietlania ładunku pochodzących z Chińskiej Republiki 
Ludowej
Dz.U. L 150 z 16.6.2010, s. 1−16

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 511/2010 z dnia 14 czerwca 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe i stanowiące o ostatecznym pobraniu tymczasowego cła nałożonego 
na przywóz niektórych rodzajów drutu molibdenowego pochodzących z Chińskiej Republiki 
Ludowej
Dz.U. L 150 z 16.6.2010, s. 17−23
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Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 512/2010 z dnia 14 czerwca 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe na przywóz azotanu amonu pochodzącego z Ukrainy w następstwie 
przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 1225/2009
Dz.U. L 150 z 16.6.2010, s. 24−39

Projekt konkluzji Rady w sprawie podziału pracy między poszczególne kraje
Dok. 10348/10 REV 1 (fi)

Projekt konkluzji Rady w sprawie podatków i rozwoju – współpraca z krajami rozwijającymi się 
w zakresie wspierania dobrych rządów w dziedzinie opodatkowania
Dok. 10349/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (de)

Projekt konkluzji Rady w sprawie sprawozdania strategicznego Komisji za rok 2010 dotyczącego 
realizacji programów prowadzonych w ramach polityki spójności
Dok. 10342/10 + REV 1 (fi)

Projekt konkluzji Rady w sprawie regionów najbardziej oddalonych
Dok. 10586/10

Konkluzje Rady w sprawie milenijnych celów rozwoju w związku z plenarnym posiedzeniem ONZ 
wysokiego szczebla w Nowym Jorku i dalszymi pracami – Wspieranie realizacji milenijnych celów 
rozwoju do roku 2015
Dok. 11080/10

Konkluzje Rady w sprawie Strefy Gazy
Dok. 11079/10

Konkluzje Rady w sprawie Bałkanów Zachodnich
Dok. 10765/3/10 REV 3

Konkluzje Rady w sprawie piractwa u wybrzeży Somalii
Dok. 10880/1/10 REV 1

Konkluzje Rady w sprawie pracy dzieci
Dok. 10937/1/10 REV 1

Konkluzje Rady w sprawie Kirgistanu
Dok. 11051/2/10 REV 2

3024. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU,TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 24 czerwca 2010 r. r.

Dyrektywa 2010/41/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 lipca 2010 r. w sprawie 
stosowania zasady równego traktowania kobiet i mężczyzn prowadzących działalność na własny 
rachunek oraz uchylająca dyrektywę 86/613/EWG
Dz.U. L 180 z 15.7.2010, s. 1−6
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Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wytycznych Unii dotyczących rozwoju 
transeuropejskiej sieci transportowej (przekształcenie)
PE-CONS 13/2/10 REV 2
+ ADD 1 REV2 + ADD 2  REV 2+ ADD 3 REV 2+ ADD 4 REV 2 + ADD 5 REV 2 + ADD 6 
REV 2 + ADD 7 REV 2

2010/364/: Decyzja Rady z dnia 24 czerwca 2010 r. w sprawie zawarcia umowy między Wspólnotą 
Europejską a Radą Ministrów Republiki Albanii dotyczącej pewnych aspektów przewozów 
lotniczych
Dz.U. L 166 z 1.7.2010

2010/360/: Decyzja Rady z dnia 24 czerwca 2010 r. w sprawie zawarcia umowy między Wspólnotą 
Europejską a Bośnią i Hercegowiną dotyczącej pewnych aspektów usług lotniczych
Dz.U. L 161 z 29.6.2010, s. 1−1

Rozporządzenie Rady (UE, Euratom) nr 617/2010 z dnia 24 czerwca 2010 r. w sprawie zgłaszania 
Komisji projektów inwestycyjnych dotyczących infrastruktury energetycznej w Unii Europejskiej 
oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 736/96
Dz.U. L 180 z 15.7.2010, s. 7−14

2010/385/: Decyzja Rady z dnia 24 czerwca 2010 r. w sprawie przyjęcia przez Unię Europejską 
statutu Międzynarodowej Agencji Energii Odnawialnej (IRENA) 
Dz.U. L 178 z 13.7.2010, s. 17−27

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej Konwencji w sprawie ochrony 
pełnomorskich zasobów rybnych na południowym Oceanie Spokojnym i zarządzania nimi
Dok. 9825/10

Rozporządzenia Rady (UE)nr 556/2010 z dnia 24 czerwca 2010 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1763/2004 nakładające określone środki ograniczające dla wsparcia skutecznego 
wykonania mandatu Międzynarodowego Trybunału Karnego dla byłej Jugosławii (MTKJ)
Dz.U. L 159 z 25.6.2010, s. 9−12

Rozporządzenie Rady (UE) nr 554/2010 z dnia 24 czerwca 2010 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 2488/2000 utrzymujące zamrożenie funduszy w stosunku do Slobodana Milosevica i osób 
powiązanych z nim
Dz.U. L 159 z 25.6.2010, s. 1−4

Rozporządzenie Rady (UE) nr 555/2010 z dnia 24 czerwca 2010 r. r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1412/2006 dotyczące niektórych środków ograniczających w odniesieniu do Liberii
Dz.U. L 159 z 25.6.2010, s. 5−8
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Konkluzje Rady w sprawie oceny zagrożeń związanych z wykorzystywaniem lotnisk oraz małych, 
średnich i lekkich statków powietrznych w handlu narkotykami
Dok. 10877/10 + REV 1 (ro)

Decyzja Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich Unii Europejskiej zebranych 
w Radzie w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania protokołu zmieniającego Umowę 
o transporcie lotniczym między Stanami Zjednoczonymi Ameryki z jednej strony, a Wspólnotą 
Europejską i jej państwami członkowskimi z drugiej strony
Dok. 9913/10 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 + REV 2 COR 1 (fr) + REV 4 (de) + 
COR 1 (cs) + COR 2 (mt) + COR 3

Procedura pisemna zakończona 28 czerwca 2010 r.

Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, Umowy między Unią Europejską 
a Stanami Zjednoczonymi Ameryki o przetwarzaniu i przekazywaniu z Unii Europejskiej do Stanów 
Zjednoczonych danych z komunikatów finansowych do celów Programu śledzenia środków 
finansowych należących do terrorystów
Dok. 11223/1/10 REV 1.

3025. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA I RYBOŁÓWSTWA), które 
odbyło się w Luksemburgu 29 czerwca 2010 r.

Rozporządzenie (UE) nr .../2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 lipca 2010 r.
zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 247/2006 w sprawie szczególnych działań w dziedzinie 
rolnictwa na rzecz regionów peryferyjnych Unii Europejskiej
PE-CONS 23/1/10 REV 1

Rozporządzenie (UE) nr …/2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 lipca 2010 r. 
ustanawiające program dokumentacji połowów tuńczyka błękitnopłetwego Thunnus thynnus 
i zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1984/2003
PE-CONS 17/1/10 REV 1

Rozporządzenie (UE) nr …/2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 lipca 2010 r. w sprawie 
norm jakości i bezpieczeństwa organów ludzkich przeznaczonych do transplantacji
PE-CONS 19/2/10 REV 2

Decyzja nr …/2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 lipca 2010 r. o udzieleniu Ukrainie 
pomocy makrofinansowej
PE-CONS 20/1/10 REV 1

Rozporządzenia Rady (UE) nr 565/2010  z dnia 29 czerwca 2010 r. zmieniającego rozporządzenie 
(UE) nr 7/2010 otwierające i ustalające sposób zarządzania autonomicznymi kontyngentami 
taryfowymi Unii na niektóre produkty rolne i przemysłowe
Dz.U. L 163 z 30.6.2010, s. 2−3
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Rozporządzenie Rady (WE) nr 566/2010 z dnia 29 czerwca 2010 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1255/96 zawieszające czasowo cła autonomiczne Wspólnej Taryfy Celnej na niektóre 
produkty przemysłowe, rolne i rybne
Dz.U. L 163 z 30.6.2010, s. 4−14

Rozporządzenie Rady (UE, Euratom) nr 564/2010 z dnia 29 czerwca 2010 r. dostosowujące 
współczynniki korygujące mające zastosowanie do wynagrodzeń i emerytur urzędników i innych 
pracowników Unii Europejskiej
Dz.U. L 163 z 30.6.2010, s. 1−1

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 580/2010 z dnia 29 czerwca 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 452/2007 nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz desek 
do prasowania pochodzących między innymi z Ukrainy
Dz.U. L 168 z 2.7.2010, s. 12−15

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 579/2010 z dnia 29 czerwca 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie Rady (WE) nr 367/2006 nakładające ostateczne cło wyrównawcze na przywóz folii 
z politereftalanu etylenu (PET) pochodzącej z Indii
Dz.U. L 168 z 2.7.2010, s. 1−11

Mianowanie urzędnika w grupie zaszeregowania AD 15 w Sekretariacie Generalnym Rady
Dok. 11120/10

Decyzja Rady ustalająca wysokość składek wpłacanych przez państwa członkowskie na rzecz 
Europejskiego Funduszu Rozwoju (druga rata za 2010 r.)
Dok. 11227/10 + REV 1 (de)

Konkluzje Rady w sprawie międzynarodowej konkurencyjności europejskiego modelu przemysłu 
rolno-spożywczego
Dok. 11409/10 ADD 1

2010/365/: Decyzja Rady z dnia 29 czerwca 2010 r. w sprawie stosowania w Republice Bułgarii 
i w Rumunii przepisów dorobku Schengen związanych z systemem informacyjnym Schengen
Dz.U. L 166 z 1.7.2010, s. 17−20

_______________



12646/10 dj/mas 13
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ I) DG F 2B PL

ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ I)
INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH

W CZERWCU 2010 r.
TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 

PRZYJĘTE
TRYB 

GŁOSOWANIA
WYNIK 

GŁOSOWANIA
3018. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (WYMIAR 
SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAWY WEWNĘTRZNE), które odbyło się 
w Luksemburgu w dniach 3 i 4 czerwca 2010 r.

Rozporządzenie (UE) nr 539/2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
16 czerwca 2010 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1083/2006 
ustanawiające przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju 
Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu 
Spójności w odniesieniu do uproszczenia niektórych wymogów oraz 
w odniesieniu do niektórych przepisów w zakresie zarządzania finansowego

PE-CONS 9/3/10
REV 3

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem
DE, FI, które wstrzymały 
się od głosu CZ, MT, PL, 
SI, SK, UK
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Cypru, Republiki Czeskiej, Węgier, Litwy, Polski, Republiki Słowackiej i Słowenii
Wyżej wymienione państwa członkowskie uznają znaczenie instrumentów polityki spójności dla promowania efektywności energetycznej 
i korzystania z energii odnawialnej. Równocześnie przywiązują wielką wagę do pozytywnych skutków gospodarczych, jakie środki takie wywierają 
na ogólny popyt, zgodnie z europejskim planem naprawy gospodarczej.
Wyżej wymienione państwa członkowskie popierają wniosek Komisji Europejskiej, by utworzyć dedykowane instrumenty inżynierii finansowej 
mające za zadanie wesprzeć takie działania.
Ponieważ w latach 2007–2013 Fundusz Spójności może być wykorzystywany również w odniesieniu do środków w dziedzinie efektywności 
energetycznej i energii odnawialnych, a nie tylko za pośrednictwem wielkoskalowych inwestycji infrastrukturalnych, wyżej wymienione państwa 
członkowskie sprzeciwiają się ograniczeniu wykorzystania takich instrumentów inżynierii finansowej do funduszy strukturalnych.
Należy zaznaczyć, że w świetle obowiązujących przepisów nie ma istotnych powodów, dla których niemożliwe miałoby być wykorzystanie –
w ramach Funduszu Spójności – instrumentów inżynierii finansowej w odniesieniu do celu, który jest już finansowany z tego funduszu. Co więcej 
ograniczenie takie jest również niesprawiedliwe w stosunku do krajów, w których środki efektywności energetycznej są finansowane w pierwszej 
kolejności z Funduszu Spójności, a nie z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, a na obecnym etapie realizacji narodowych strategicznych 
ram odniesienia rozwiązanie takie nie może już ulec zmianie.
Znaczne środki pochodzące z Funduszu Spójności mogłyby zostać również przeznaczone na ułatwienie wydatków przeznaczonych na zorientowane 
przyszłościowo działania w tym obszarze, wzmacniając w ten sposób udział instrumentów polityki spójności w naprawie regionalnych i krajowych 
gospodarek zgodnie z długofalowymi celami Wspólnoty.
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Republiki Czeskiej, Polski i Republiki Słowackiej
Polityka spójności jest polityką rozwoju długoterminowego. Stosowanie wszelkich kryteriów krótkoterminowych, które na przykład obrazują roczną 
zmianę PKB i aktualną sytuację budżetową, w dużym stopniu podważa długoterminowy, antycykliczny i strukturalny kurs tej polityki. Uważamy, że 
jej instrumenty należy wykorzystywać przede wszystkim do realizacji jej celów.
Obecny kryzys finansowy i gospodarczy wpływa na gospodarki państw członkowskich i ich zdolność uczestnictwa w Funduszu Spójności na wiele 
sposobów – w niektórych przypadkach jego negatywne skutki mogą się w pełni uwidocznić dopiero w dalszej przyszłości.
Pierwotny wniosek Komisji Europejskiej dotyczący zaliczek i zobowiązań za rok 2007 zawierał właściwe rozwiązania dotyczące sytuacji państw 
członkowskich oraz właściwe długoterminowe cele polityki spójności. Zobowiązania wielu państw członkowskich rosną, co oznacza, że co roku 
państwa te muszą zabezpieczać coraz więcej środków krajowych na współfinansowanie w nadchodzących krytycznych latach.
Długoterminowe cele strategiczne mają wciąż podstawowe znaczenie dla polityki spójności i nie powinny być narażane na ryzyko przez jakiekolwiek 
nagłe, krótkoterminowe działania ograniczone do tylko kilku państw członkowskich. Naszym zdaniem proponowana obecnie część finansowa pakietu 
regulacyjnego nie zapewnia w pełni odpowiednich rozwiązań problemów, z którymi niektóre państwa członkowskie będą musiały się zmierzyć 
w roku 2013 z racji równoległego zastosowania zasad N+3 oraz N+2.
Wszystkie podpisane poniżej państwa członkowskie oświadczają również, że obecne zmiany nie wpłyną na wynik żadnej z przyszłych debat na temat 
uproszczenia realizacji polityki spójności.

Stanowisko Rady w pierwszym czytaniu w odniesieniu do przyjęcia 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ochrony zwierząt 
wykorzystywanych do celów naukowych

Dok. 6106/1/10 REV 
1.

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem:
DE, FI, które wstrzymały 
się od głosu

Oświadczenie Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji w sprawie art. 290 TFUE
Parlament Europejski, Rada i Komisja stwierdzają, że przepisy niniejszej dyrektywy nie przesądzają o przyszłym stanowisku tych instytucji 
w odniesieniu do stosowania art. 290 TFUE lub poszczególnych aktów ustawodawczych zawierających takie przepisy.
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Rady
Rada przywołuje oświadczenie dokonane przez nią w dniu 15 grudnia 2009 r. dotyczące komunikatu Komisji z dnia 9 grudnia 2009 r. w sprawie 
wprowadzania w życie art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej.

Oświadczenie Niderlandów w odniesieniu do zastrzeżeń związanych z wykorzystywaniem zwierząt z rzędu naczelnych
„Niderlandy pragną wyrazić podziękowanie obecnej i poprzednim prezydencjom za wysiłek włożony w pracę nad przedmiotowym dossier.
Niderlandy ubolewają nad tym, że w tekście przewidziano odstępstwo, które pozwala na wykorzystywanie zwierząt z rzędu naczelnych w badaniach 
dotyczących ludzi, które mają inne cele niż profilaktyka i leczenie ciężkich chorób.
Niderlandy uważają jednak, że przedmiotowy wniosek przyniesie poprawę w zakresie dobrostanu zwierząt wykorzystywanych w badaniach w UE 
oraz przyczyni się do wyrównania warunków prowadzenia badań naukowych.
Niderlandy mogą zatem zgodzić się na przyjęcie tego tekstu”.

3024. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. 
TRANSPORTU,TELEKOMUNIKACJI i ENERGII), które odbyło się 
w Luksemburgu 24 czerwca 2010 r. r.

Dyrektywa 2010/41/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 lipca 
2010 r. w sprawie stosowania zasady równego traktowania kobiet i 
mężczyzn prowadzących działalność na własny rachunek oraz uchylająca 
dyrektywę 86/613/EWG

PE-CONS 18/2/10

REV 2

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem
HU, UK, które 
wstrzymały się od głosu

Oświadczenie delegacji Belgii
Dotyczy art. 8 ust. 4
Delegacja Belgii oświadcza, że jej system talonów na usługi („titres–service”) powinien zostać uznany jako krajowe usługi socjalne do celów 
stosowania art. 8 ust. 4.
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Wniosek dotyczący decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
unijnych wytycznych dotyczących rozwoju transeuropejskiej sieci 
transportowej (przekształcenie)

PE-CONS 13/2/10
+ ADD 1 REV 2
+ ADD 2 REV 2
+ ADD 3 REV 2
+ ADD 4 REV 2
+ ADD 5 REV 2
+ ADD 6 REV 2
+ ADD 7 REV 2

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

3025. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA I 
RYBOŁÓWSTWA), które odbyło się w Luksemburgu 29 czerwca 2010 
r.

Rozporządzenie (UE) nr .../2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 
lipca 2010 r. zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 247/2006 w sprawie 
szczególnych działań w dziedzinie rolnictwa na rzecz regionów 
peryferyjnych Unii Europejskiej

PE-CONS 23/1/10 
REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Rozporządzenie (UE) nr …/2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 
lipca 2010 r. ustanawiające program dokumentacji połowów tuńczyka 
błękitnopłetwego Thunnus thynnus i zmieniające rozporządzenie (WE) nr 
1984/2003

PE-CONS 17/1/10 
REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Rozporządzenie (UE) nr …/2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 
lipca 2010 r. w sprawie norm jakości i bezpieczeństwa organów ludzkich 
przeznaczonych do transplantacji

PE-CONS 19/2/10 
REV 2

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji w sprawie art. 290 TFUE
Parlament Europejski, Rada i Komisja oświadczają, że przepisy niniejszej dyrektywy nie przesądzają o przyszłym stanowisku tych instytucji 
w odniesieniu do stosowania art. 290 TFUE lub poszczególnych aktów ustawodawczych zawierających takie przepisy.

Oświadczenie Komisji Europejskiej (procedura w trybie pilnym)
Komisja Europejska zobowiązuje się do pełnego informowania Parlamentu Europejskiego i Rady o możliwości przyjęcia aktów delegowanych 
w procedurze w trybie pilnym. Niezwłocznie po stwierdzeniu przez służby Komisji, że przewidywana jest możliwość przyjęcia aktu delegowanego 
w procedurze w trybie pilnym, służby te nieformalnie uprzedzą o tym fakcie sekretariat Parlamentu Europejskiego i sekretariat Rady. 

Oświadczenie Niderlandów
Wyjaśnienie na temat oddania głosu dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie norm jakości i bezpieczeństwa narządów 
ludzkich do przeszczepów  
Niderlandy stoją na stanowisku, że – przyjmując motyw 19 oraz przepisy art. 13 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie norm jakości 
i bezpieczeństwa narządów ludzkich do przeszczepów – Unia Europejska wykracza poza swoje uprawnienia prawodawcze. Motyw 19 i artykuł 13 
stoją w sprzeczności z art. 168 ust. 4 lit. a) w związku z art. 168 ust. 7 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. W tym przypadku Niderlandy 
akceptują wykroczenie przez Unię poza zakres jej uprawnień ze względu na korzyści płynące z uregulowania tej dziedziny na poziomie europejskim.
Pragną jednak zdecydowanie podkreślić, że nie powinno to być postrzegane jako precedens.

Decyzja nr …/2010 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 lipca 2010 r. 
o udzieleniu Ukrainie  pomocy makrofinansowej

PE-CONS 20/1/10 
REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ I) DG F 2B PL

INFORMACJE O AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Rady i Komisji
Rada i Komisja potwierdzają, że kryteria z Genval, po ich przeglądzie dokonanym przez Radę (ECOFIN) w dniu 8 października 2002 r., nadal 
stanowią podstawę podejmowania wszelkich decyzji o udzielaniu w przyszłości pomocy makrofinansowej.

Oświadczenie Rady
Wyrażając zgodę, Rada pragnie podkreślić, że wspólna decyzja dotycząca udzielenia pomocy makrofinansowej Ukrainie może zostać podjęta przed 
wypracowaniem konkretnych wyników rozmów prowadzonych przez MFW i Ukrainę tylko w drodze wyjątku, a zatem nie stanowi precedensu.
Wyrażając zgodę, Rada pragnie również podkreślić, że w świetle generalnego przeglądu dotyczącej procedury komitetowej decyzji 1999/468/WE 
z dnia 28 czerwca 1999 r. przewidziane utworzenie komitetu (wyłącznie) doradczego odpowiedzialnego za monitorowanie realizacji pomocy 
makrofinansowej dla Ukrainy nie stanowi precedensu do wykorzystania w innych wnioskach ustawodawczych.
Rada popiera dalsze dyskusje z Parlamentem Europejskim w celu uzgodnienia wspólnego podejścia do pomocy makrofinansowej w świetle kryteriów 
z Genval w wersji z dnia 8 października 2002 r.

_______________
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ZAŁĄCZNIK II
CZĘŚĆ II

INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

3018. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (WYMIAR SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAWY 
WEWNĘTRZNE), które odbyło się w Luksemburgu w dniach 3 i 4 czerwca 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie uzgodnionego trybu działania biur SIRENE w odniesieniu do zaginięć 
wysokiego ryzyka
9966/10

Konkluzje Rady w sprawie pomocy psychospołecznej w przypadku sytuacji nadzwyczajnych 
i katastrof
9838/10 + COR 1

Projekt konkluzji Rady w sprawie stosowania wspólnotowego mechanizmu ochrony ludności 
w przypadku imprez masowych w Unii Europejskiej
9837/10 + COR 1

Projekt konkluzji Rady w sprawie zapobiegania nielegalnemu handlowi odpadami, szczególnie 
w wymiarze międzynarodowym, oraz zwalczania go
Dok. 5956/5/10 REV 5.

Konkluzje Rady w sprawie analizy dotyczącej przestępczości zorganizowanej mającej źródła 
w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach
5070/4/10 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2 + REV 4 COR 3
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INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Projekt rezolucji Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie 
w sprawie tworzenia z państwami trzecimi międzynarodowych zespołów ad hoc
9923/10

Projekt rezolucji Rady w sprawie zaktualizowanego podręcznika z zaleceniami w zakresie 
międzynarodowej współpracy policyjnej oraz w zakresie działań prewencyjnych i kontrolnych 
związanych z aktami przemocy i zakłóceniami porządku podczas międzynarodowych meczów piłki 
nożnej, które dotyczą co najmniej jednego państwa członkowskiego
9926/10

Konkluzje Rady dotyczące ósmego sprawozdania rocznego Eurojustu (rok kalendarzowy 2009)
9959/10

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 492/2010 z dnia 3 czerwca 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe na przywóz cyklaminianu sodu pochodzącego z Chińskiej Republiki 
Ludowej i Indonezji w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia 
Rady (WE) nr 1225/2009
9569/10

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich na temat integracji jako siły 
napędowej rozwoju i spójności społecznej
9248/10

Konkluzje Rady dotyczące konfiskaty i odzyskania mienia
Dok. 7769/3/10 REV 3.
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INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Konkluzje Rady na temat działań podjętych w związku z zaleceniami zawartymi w sprawozdaniu 
końcowym dotyczącym czwartej rundy wzajemnych ocen, pod kątem stosowania europejskiego 
nakazu aresztowania, podczas sprawowania przez Hiszpanię prezydencji Rady Unii Europejskiej
8436/2/10 REV 2 + REV 2 COR 1

2010/316/: Projekt decyzji Rady ustanawiającej stanowisko, jakie w imieniu Unii Europejskiej ma 
zostać przyjęte w ramach Komitetu ds. Pomocy żywnościowej w odniesieniu do przedłużenia 
Konwencji o pomocy żywnościowej z 1999 r.
10062/10

Konkluzje Rady w sprawie komunikatu Komisji  pt. „Przestrzeń wolności, bezpieczeństwa 
i sprawiedliwości dla europejskich obywateli. Plan działań służący realizacji programu 
sztokholmskiego” (COM (2010) 171 wersja ostateczna).
9935/10 + COR 1

Oświadczenie Komisji Europejskiej
Komisja Europejska
• podkreśla, że sztokholmski plan działania w wersji przyjętej przez Komisję jest zgodny z celami i duchem programu sztokholmskiego 
i rezolucją Parlamentu Europejskiego z dnia 25 listopada 2009 r.;
• ponownie stwierdza, że przedmiotowy plan działania służy osiągnięciu celów politycznych przedstawionych przez Radę Europejską 
w programie sztokholmskim oraz spełnieniu oczekiwań obywateli i realizacji priorytetów Parlamentu Europejskiego;
• potwierdza swoją gotowość do przedstawienia propozycji, które uzna za konieczne i odpowiednie, uwzględniając uwagi Parlamentu 
Europejskiego i Rady. 
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INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Decyzja Rady dotycząca podpisania w imieniu Unii Europejskiej Umowy między Unią Europejską 
a Gruzją o ułatwieniach w wydawaniu wiz
10304/10 + COR (sv)

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma przyjąć Unia Europejska w ramach Rady Współpracy 
UE–Republika Południowej Afryki dotyczącego zmian odpowiednich przepisów i załączników 
Umowy w sprawie handlu, rozwoju i współpracy między Wspólnotą Europejską i jej państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Południowej Afryki, z drugiej strony, w celu 
ujednolicenia niektórych stawek celnych ze stawkami stosowanymi na produkty UE przez Botswanę, 
Lesotho oraz Suazi określonymi w załączniku 3 do Umowy przejściowej o partnerstwie 
gospodarczym WE–SADC
9393/10

ROZPORZĄDZENIE RADY w sprawie przydziału uprawnień do połowów na mocy Umowy 
o partnerstwie w sprawie połowów między Unią Europejską a Wyspami Salomona
9334/10

2010/343/: Decyzja Rady z dnia 3 czerwca 2010 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, i tymczasowego stosowania między Unią Europejską a Republiką Chile uzgodnienia 
dotyczącego ochrony stad włócznika w południowo-wschodnim Pacyfiku
9337/10

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
podjęcia światowych wyzwań związanych z rtęcią
10564/10
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INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Konkluzje Rady na temat wcielania w życie europejskiego paktu o imigracji i azylu
10674/10

Europejski pakt na rzecz zwalczania międzynarodowego handlu narkotykami – przerwanie szlaków 
kokainowych i heroinowych
8821/10

Projekt konkluzji Rady w sprawie małoletnich bez opieki
10669/10

Wnioski z seminariów z dziedziny wymiaru sprawiedliwości zorganizowanych przez  prezydencję 
hiszpańską
10104/10

3019. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZATRUDNIENIA, POLITYKI SPOŁECZNEJ, 
ZDROWIA I OCHRONY KONSUMENTÓW), które odbyło się w Luksemburgu w dniach 7 i 8 
czerwca 2010 r.

2010/321/: Decyzja Rady z dnia 7 czerwca 2010 r. upoważniająca państwa członkowskie do 
ratyfikowania, w interesie Unii Europejskiej, Konwencji Międzynarodowej Organizacji Pracy 
dotyczącej pracy w sektorze rybołówstwa z 2007 r. (Konwencja nr 188)
16923/1/09 REV 1

Oświadczenie Komisji
Dot.: art. 2 (Zalecenie ratyfikowania konwencji nr 188)
Należy zwrócić uwagę na to, że art. 2 powinno się rozumieć jako zalecenie, którego celem jest propagowanie stosowania przedmiotowej konwencji 
w całej Wspólnocie. Z samego brzmienia tego przepisu jasno wynika, że nie jest jego celem ani skutkiem nałożenie na państwa członkowskie, do 
których skierowany jest przedmiotowy akt, obowiązku ratyfikowania konwencji nr 188. Podobnie, nie jest jego celem ani skutkiem narzucenie 
terminu ratyfikacji.
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INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

2010/371/: Decyzja Rady z dnia 6 czerwca 2010 r. w sprawie zakończenia konsultacji z Republiką 
Madagaskaru na mocy art. 96 Umowy o partnerstwie AKP – UE
9633/10 + COR 1 + COR 2(pl)

Rozporządzenie Rady (UE) nr 493/2010 z dnia 7 czerwca 2010 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 234/2004 dotyczące niektórych środków ograniczających w odniesieniu do Liberii
9241/10 + COR 1 (de)

Konkluzje Rady w sprawie trwałych systemów zabezpieczenia społecznego realizujących cele 
dotyczące adekwatnych świadczeń emerytalnych i włączenia społecznego
9413/10 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)

Konkluzje Rady – Nowe umiejętności w nowych miejscach pracy: dalsze działania
10841/10

Projekt konkluzji Rady „Ku dalszej integracji Romów”
10058/10

Konkluzje Rady w sprawie aktywności osób starszych
9489/10 + COR 1 + COR 2 + REV 2 (lt) + REV 3 (hu) + REV 2 (lt) COR 1 + REV 3 (hu) COR 1
+ COR 3

Projekt rezolucji Rady Unii Europejskiej i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych 
w Radzie w sprawie nowych europejskich ram dotyczących niepełnosprawności
10173/10
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INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Konkluzje Rady w sprawie równości i zdrowia we wszystkich obszarach polityki solidarność 
w zdrowiu
9947/10

Konkluzje Rady w sprawie działań na rzecz zmniejszenia spożycia soli w celu poprawy stanu 
zdrowia ludności
9827/10

3020. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH i FINANSOWYCH), które 
odbyło się w Luksemburgu 8 czerwca 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie emerytur
10252/1/10 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi)

2010/320/: Decyzja Rady z dnia 10 maja 2010 r. skierowana do Grecji celem wzmocnienia
i pogłębienia nadzoru budżetowego oraz wezwania Grecji do zastosowania środków służących 
ograniczeniu deficytu uznanemu za niezbędne w celu likwidacji nadmiernego deficytu
9443/10

Rezolucja Rady z dnia 8 czerwca  2010 r. w sprawie koordynacji zasad dotyczących kontrolowanych 
przedsiębiorstw zagranicznych i niedostatecznej kapitalizacji w Unii Europejskiej
10597/10 + REV 1 (sv) + REV 1 COR 1 (sv)

Oświadczenie Szwecji
Szwecja jest zdania, że zastosowanie zasady pełnej konkurencji oznacza, że na żaden ze wskaźników z sekcji B sam nie wystarcza, by stwierdzić, że 
dana spółka jest niedostatecznie dokapitalizowana.
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INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Konkluzje Rady w sprawie kodeksu postępowania (opodatkowanie działalności gospodarczej)
10595/10

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 18/2009: „Skuteczność wsparcia 
udzielanego w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju na rzecz regionalnej integracji gospodarczej 
w Afryce Wschodniej i Afryce Zachodniej”
9952/10

2010/322/WPZiB: Decyzja Rady 2010/322/WPZiB z dnia 8 czerwca 2010 r. zmieniająca 
i przedłużająca wspólne działanie Rady 2008/124/WPZiB w sprawie misji Unii Europejskiej 
w zakresie praworządności w Kosowie, EULEX KOSOWO
9340/10

2010/390/: Decyzja nr 1/2010 Rady Stabilizacji i Stowarzyszenia WE – Czarnogóra z dnia 14 
czerwca 2010 r. przyjmująca jej regulamin wewnętrzny
8319/10

Konkluzje Rady w sprawie strategii „Europa 2020”
10881/10

3021. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ŚRODOWISKA), które odbyło się 
w Luksemburgu dnia 11 czerwca 2010 r.

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej i tymczasowego stosowania 
Umowy o partnerstwie w sprawie połowów między Unią Europejską a Wyspami Salomona
9336/10 + REV 1 (lv)
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INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
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Konkluzje Rady: Piąte posiedzenie konferencji stron (COP/MOP 5) służące jako posiedzenie stron 
protokołu z Cartageny dotyczącego bezpieczeństwa biologicznego (Nagoya, Japonia, 11−15 
października 2010 r.)
10453/10

Konkluzje Rady: Konferencja ONZ w 2012 roku w sprawie zrównoważonego rozwoju
11062/10

Konkluzje Rady w sprawie niedoboru wody, suszy i dostosowywania się do zmiany klimatu
11061/10

Konkluzje Rady w sprawie przygotowania lasów na zmianę klimatu: ochrona lasów i informacje 
o lasach w UE
11037/10

Konkluzje Rady w sprawie analizy możliwości ograniczenia emisji gazów cieplarnianych o ponad 
20% oraz w sprawie oceny ryzyka ucieczki emisji
11028/10

3022. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DO SPRAW OGÓLNYCH), które odbyło się 
w Brukseli 14 czerwca 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie zintegrowanej polityki morskiej
10300/10
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INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

DECYZJA RADY w sprawie stanowiska, jakie ma zająć Unia Europejska w ramach Rady Ministrów 
AKP-UE odnośnie do środków przejściowych obowiązujących od dnia podpisania do dnia wejścia 
w życie Umowy zmieniającej po raz drugi Umowę o partnerstwie między członkami grupy państw 
Afryki, Karaibów i Pacyfiku z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi 
z drugiej strony, podpisaną w Kotonu dnia 23 czerwca 2000 roku, zmienioną po raz pierwszy 
w Luksemburgu dnia 25 czerwca 2005 roku
Dok. 10515/1/10 REV 1.

Oświadczenie delegacji Polski
„Rzeczpospolita Polska oświadcza, że umowa zmieniająca po raz drugi Umowę o partnerstwie między członkami grupy państw Afryki, Karaibów 
i Pacyfiku z jednej strony a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z drugiej strony, podpisaną w Kotonu 23 czerwca 2000 r., 
zmienioną po raz pierwszy w Luksemburgu dnia 25 czerwca 2005 r. – jeśli chodzi o zobowiązania wymagające ratyfikacji zgodnie z wewnętrznymi 
procedurami konstytucyjnymi – stanie się dla Polski wiążąca i będzie tymczasowo stosowana od daty zakończenia tych procedur”.

Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, umowy zmieniającej po raz drugi 
Umowę o partnerstwie między członkami grupy państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku z jednej strony, 
a Wspólnotą Europejskąą i jej państwami członkowskimi z drugiej strony, podpisaną w Kotonu dnia 
23 czerwca 2000 r., zmienioną po raz pierwszy w Luksemburgu dnia 25 czerwca 2005 r.
10160/10, 9565/10

3023. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (sprawy zagraniczne), które odbyło się w Brukseli 14 
czerwca 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie Zakaukazia
10809/10
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2010/336/WPZiB: decyzja Rady 2010/336/WPZiB z dnia 14 czerwca 2010 r. w sprawie działań UE 
wspierających traktat o handlu bronią w ramach europejskiej strategii bezpieczeństwa
8683/10

2010/329/WPZiB: Decyzja Rady 2010/329/WPZiB zmieniająca i przedłużająca wspólne działanie 
2007/405/WPZiB w sprawie misji policyjnej Unii Europejskiej w zakresie reformy sektora 
bezpieczeństwa, mającej odniesienie do wymiaru sprawiedliwości w Demokratycznej Republice 
Konga (EUPOL DR Konga)
8772/10 + COR 1

2010/330/WPZiB: Decyzja Rady 2010/330/WPZiB z dnia 14 czerwca 2010 r. w sprawie 
zintegrowanej misji Unii Europejskiej w Iraku dotyczącej państwa prawnego EUJUST LEX-IRAQ
10404/10

Decyzja Rady w sprawie podpisania i zawarcia Umowy między Czarnogórą a Unią Europejską 
w sprawie procedur bezpieczeństwa na potrzeby wymiany i ochrony informacji niejawnych
10234/10

Decyzja Rady dotycząca podpisania i zawarcia umowy między Unią Europejską a Księstwem 
Liechtensteinu w sprawie procedur bezpieczeństwa przy wymianie informacji niejawnych
9770/10 + COR 1
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Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 210/2010 z dnia 14 czerwca 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe i stanowiące o ostatecznym pobraniu tymczasowego cła nałożonego 
na przywóz niektórych systemów do prześwietlania ładunku pochodzących z Chińskiej Republiki 
Ludowej
9934/10

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 511/2010 z dnia 14 czerwca 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe i stanowiące o ostatecznym pobraniu tymczasowego cła nałożonego 
na przywóz niektórych rodzajów drutu molibdenowego pochodzących z Chińskiej Republiki 
Ludowej
9938/10

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 512/2010 z dnia 14 czerwca 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe na przywóz azotanu amonu pochodzącego z Ukrainy w następstwie 
przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 1225/2009

Projekt konkluzji Rady w sprawie podziału pracy między poszczególne kraje
10348/10 + REV 1 (fi)

Projekt konkluzji Rady w sprawie podatków i rozwoju – współpraca z krajami rozwijającymi się 
w zakresie wspierania dobrych rządów w dziedzinie opodatkowania
10349/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (de)

Projekt konkluzji Rady w sprawie sprawozdania strategicznego Komisji za rok 2010 dotyczącego 
realizacji programów prowadzonych w ramach polityki spójności
10342/10 + REV 1 (fi)
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Projekt konkluzji Rady w sprawie regionów najbardziej oddalonych
10586/10

Konkluzje Rady w sprawie milenijnych celów rozwoju w związku z plenarnym posiedzeniem ONZ 
wysokiego szczebla w Nowym Jorku i dalszymi pracami – Wspieranie realizacji milenijnych celów 
rozwoju do roku 2015
11080/10

Konkluzje Rady w sprawie Strefy Gazy
11079/10

Konkluzje Rady w sprawie Bałkanów Zachodnich
Dok. 10765/3/10 REV 3.

Konkluzje Rady w sprawie piractwa u wybrzeży Somalii
Dok. 10880/1/10 REV 1.

Konkluzje Rady w sprawie pracy dzieci
Dok. 10937/1/10 REV 1.

Konkluzje Rady w sprawie Kirgistanu
Dok. 11051/2/10 REV 2.



12646/10 dj/mas 33
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ II) DG F 2B PL

INFORMACJE O INNYCH AKTACH PRAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W CZERWCU 2010 r.

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

3024. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU,TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 24 czerwca 2010 r. 

2010/364/: Decyzja Rady z dnia 24 czerwca 2010 r. w sprawie zawarcia umowy między Wspólnotą 
Europejską a Radą Ministrów Republiki Albanii dotyczącej pewnych aspektów przewozów 
lotniczych
8531/10

Wspólne oświadczenie Rady i Komisji
„Między innymi ze względów pragmatycznych byłoby lepiej, gdyby umowy z Republiką Albanii oraz Bośnią i Hercegowiną dotyczące pewnych 
aspektów usług lotniczych zostały zawarte wyłącznie przez Wspólnotę. Te same powody zostałyby uwzględnione w przypadku podobnych umów, 
pod warunkiem że umowy te byłyby zawierane na mocy i w ramach mandatu dotyczącego zastępowania niektórych postanowień w obowiązujących 
umowach dwustronnych, przyjętego decyzją Rady z dnia 5 czerwca 2003 r.
Decyzje te nie stanowią precedensu dla Wspólnoty i jej państw członkowskich w wykonywaniu przez nie swoich kompetencji względem umów 
innych niż te, o których mowa powyżej, takich jak umowy o charakterze przewidzianym w decyzji Rady z dnia 5 czerwca 2003 r. upoważniającej 
Komisję do rozpoczęcia negocjacji ze Stanami Zjednoczonymi w dziedzinie transportu lotniczego, które to umowy mają charakter mieszany.
Decyzje te nie przyznają Wspólnocie żadnych nowych kompetencji w zakresie umów zewnętrznych dotyczących usług lotniczych ani nie wpływają 
na podział kompetencji pomiędzy Wspólnotę a jej państwa członkowskie.

2010/360/: Decyzja Rady z dnia 24 czerwca 2010 r. w sprawie zawarcia umowy między Wspólnotą 
Europejską a Bośnią i Hercegowiną dotyczącej pewnych aspektów usług lotniczych
8533/10 + COR 1 (cs)
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Wspólne oświadczenie Rady i Komisji
„Między innymi ze względów pragmatycznych byłoby lepiej, gdyby umowy z Republiką Albanii oraz Bośnią i Hercegowiną dotyczące pewnych 
aspektów usług lotniczych zostały zawarte wyłącznie przez Wspólnotę. Te same powody zostałyby uwzględnione w przypadku podobnych umów, 
pod warunkiem że umowy te byłyby zawierane na mocy i w ramach mandatu dotyczącego zastępowania niektórych postanowień w obowiązujących 
umowach dwustronnych, przyjętego decyzją Rady z dnia 5 czerwca 2003 r.
Decyzje te nie stanowią precedensu dla Wspólnoty i jej państw członkowskich w wykonywaniu przez nie swoich kompetencji względem umów 
innych niż te, o których mowa powyżej, takich jak umowy o charakterze przewidzianym w decyzji Rady z dnia 5 czerwca 2003 r. upoważniającej 
Komisję do rozpoczęcia negocjacji ze Stanami Zjednoczonymi w dziedzinie transportu lotniczego, które to umowy mają charakter mieszany.
Decyzje te nie przyznają Wspólnocie żadnych nowych kompetencji w zakresie umów zewnętrznych dotyczących usług lotniczych ani nie wpływają 
na podział kompetencji pomiędzy Wspólnotę a jej państwa członkowskie.

Rozporządzenie Rady (UE, Euratom) nr 617/2010 z dnia 24 czerwca 2010 r. w sprawie zgłaszania 
Komisji projektów inwestycyjnych dotyczących infrastruktury energetycznej w Unii Europejskiej 
oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 736/96
7524/10 + COR 1 + REV 1 (pt) + REV 1 COR 1 (pt)
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Oświadczenie Komisji
W odniesieniu do przepisu, o którym mowa w art. 7 przedmiotowego rozporządzenia, stanowiącym, że Komisja przyjmuje najpóźniej do dnia 31 
października 2010 r. przepisy niezbędne do wykonania tego rozporządzenia dotyczące formy i innych technicznych szczegółów zgłoszenia danych 
oraz informacji, o którym to zgłoszeniu mowa w art. 3 i 5, Komisja podkreśla, że:
- zamierza oprzeć wzorce zgłoszeń na istniejących wzorcach1;
- przy sporządzaniu projektów wzorców przeprowadzi konsultacje z organami specjalnymi, o których mowa w rozporządzeniu;
- przeprowadzi konsultacje z państwami członkowskimi w sprawie projektów wzorców;
- zamierza zakończyć prace nad tymczasowymi wzorcami po przeprowadzeniu tych konsultacji do początku czerwca 2010 roku.

2010/385/: Decyzja Rady z dnia 24 czerwca 2010 r. w sprawie przyjęcia przez Unię Europejską 
statutu Międzynarodowej Agencji Energii Odnawialnej (IRENA) 
8612/10 + COR 1 (de)

Oświadczenie Rady
„Podkreśla się, że deklaracji kompetencji zawartej w załączniku I do niniejszej decyzji Rady nie należy uważać za precedens dla podobnych 
przypadków w przyszłości”.

  
1 Jak określono w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2386/96 z dnia 16 grudnia 1996 r. stosującym rozporządzenie Rady (WE) nr 736/96 z dnia 22 

kwietnia 1996 r. w sprawie zgłaszania Komisji projektów inwestycyjnych stanowiących przedmiot zainteresowania Wspólnoty w sektorach ropy 
naftowej, gazu ziemnego i energii elektrycznej (Dz.U. L 326 z 17.12.1996, s. 13).
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Oświadczenie Komisji
w sprawie oświadczenia o kompetencji załączonego jako załącznik I
do decyzji Rady w sprawie przyjęcia  
przez Unię Europejską statutu Międzynarodowej Agencji Energii Odnawialnej (IRENA)
„Komisja odnotowuje, że zakres kwestii objętych statutem IRENA odnosi się do kompetencji dzielonych między Unię a państwa członkowskie 
zgodnie z art. 4 ust. 2 TFUE.
Wykonywanie kompetencji w ramach IRENA jest zatem uwarunkowane stosowaniem art. 2 ust. 2 i art. 3 ust. 2 TFUE.
Komisja przypomina ponadto, że zgodnie z art. 4 ust. 3 TFUE Unia i państwa członkowskie są związane obowiązkiem lojalnej współpracy, z którego 
wynikają szczególne obowiązki ścisłej współpracy służącej zapewnieniu jedności i spójności działań oraz międzynarodowej reprezentacji, 
w przypadku gdy Komisja przewidziała nowe inicjatywy polityczne”.

Konwencja w sprawie ochrony pełnomorskich zasobów rybnych na południowym Oceanie 
Spokojnym i zarządzania nimi
9825/10

Rozporządzenia Rady (UE)nr 556/2010 z dnia 24 czerwca 2010 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 1763/2004 nakładające określone środki ograniczające dla wsparcia skutecznego wykonania 
mandatu Międzynarodowego Trybunału Karnego dla byłej Jugosławii (MTKJ)
10664/10

Rozporządzenie Rady (UE) nr 554/2010 z dnia 24 czerwca 2010 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 2488/2000 utrzymujące zamrożenie funduszy w stosunku do Slobodana Milosevica i osób 
powiązanych z nim
10570/10
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Rozporządzenie Rady (UE) nr 555/2010 z dnia 24 czerwca 2010 r. r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1412/2006 dotyczące niektórych środków ograniczających w odniesieniu do Liberii
10613/10

Projekt konkluzji Rady w sprawie oceny zagrożeń związanych z wykorzystywaniem lotnisk oraz 
małych, średnich i lekkich statków powietrznych w handlu narkotykami
10877/10 + REV 1 (ro)

Decyzja Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich Unii Europejskiej zebranych w Radzie 
w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania protokołu zmieniającego Umowę o transporcie 
lotniczym między Stanami Zjednoczonymi Ameryki z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej 
państwami członkowskimi z drugiej strony
9913/10 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 + REV 2 COR 1 (fr) + REV 4 (de) + COR 1 (cs) 
+ COR 2 (mt) + COR 3

Oświadczenie Rumunii
Rumunia oświadcza, że może tymczasowo stosować Protokół zmieniający umowę o transporcie lotniczym między Wspólnotą Europejską i jej 
państwami członkowskimi z jednej strony, a Stanami Zjednoczonymi Ameryki z drugiej strony dopiero od dnia, w którym powiadomi Sekretariat 
Generalny Rady będący depozytariuszem tego protokołu o zakończeniu własnych wewnętrznych procedur koniecznych do wejścia tego protokołu w 
życie.
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Oświadczenie Niemiec
„W odniesieniu do art. 15 Umowy o transporcie lotniczym między Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z jednej strony, a Stanami 
Zjednoczonymi Ameryki z drugiej strony, zmienionej art. 7 protokołu, Niemcy oświadczają, że zgodnie z ustawą o lotnictwie cywilnym decyzje o 
wprowadzeniu ograniczeń operacyjnych na poszczególnych lotniskach leżą w kompetencjach krajów związkowych. Niemcy ponownie wyrażają 
swoje stanowisko prawne, że proces wprowadzania w życie wyważonego podejścia i decyzje o stosowaniu jego poszczególnych elementów, w tym 
opracowywanie właściwych rozwiązań problemu hałasu na lotniskach krajowych, leżą w kompetencjach odnośnych organów krajowych.
W odniesieniu do art. 21 ust. 4 Niemcy pragną wyjaśnić, że sformułowanie tego artykułu oraz odpowiednio pkt 21 i 22 protokołu konsultacji nie 
przesądzają o przyszłych stanowiskach Niemiec podczas ewentualnego przeglądu dyrektywy 2002/30/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
marca 2002 r. w sprawie ustanowienia zasad i procedur w odniesieniu do wprowadzenia ograniczeń odnoszących się do poziomu hałasu w portach 
lotniczych Wspólnoty.

Deklaracja Unii Europejskiej i jej państw członkowskich w sprawie protokołu zmieniającego Umowę o transporcie lotniczym między
Stanami Zjednoczonymi Ameryki z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z drugiej strony, złożone 
w momencie podpisywania protokołu
Unia Europejska i jej państwa członkowskie wyjaśniają, że Umowa o transporcie lotniczym między Wspólnotą Europejską i jej państwami 
członkowskimi z jednej strony, a Stanami Zjednoczonymi Ameryki z drugiej strony, zmieniona odnośnym protokołem w dalszym ciągu nie skutkuje 
zwolnieniem z podatku VAT, z wyjątkiem podatku obrotowego od przywozu.
Unia Europejska i jej państwa członkowskie odnotowują, że zmieniona protokołem Umowa o transporcie lotniczym nie narusza postanowień 
odnośnych konwencji obowiązujących między dowolnym państwem członkowskim a Stanami Zjednoczonymi dotyczących unikania podwójnego 
opodatkowania dochodu oraz kapitału.

Oświadczenie Austrii
Austria oświadcza, że może tymczasowo stosować protokół zgodnie z jego art. 9 dopiero od dnia wystosowania noty potwierdzającej, że wszelkie 
procedury niezbędne do wejścia w życie przedmiotowego protokołu zostały ukończone.
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Oświadczenie Polski
Rzeczpospolita Polska oświadcza, że może tymczasowo stosować protokół zmieniający Umowę o transporcie lotniczym między Wspólnotą 
Europejską i jej państwami członkowskimi z jednej strony, a Stanami Zjednoczonymi Ameryki z drugiej strony zgodnie z art. 9 tego protokołu 
dopiero od dnia, w którym powiadomi Sekretariat Generalny Rady Unii Europejskiej o zakończeniu wewnętrznych procedur krajowych koniecznych 
do wejścia tego protokołu w życie.

Oświadczenie Finlandii
Finlandia oświadcza, że może tymczasowo stosować przedmiotowy protokół zgodnie z art. 9 ust. 1 dopiero od dnia, w którym powiadomi 
odpowiednio o zakończeniu wewnętrznych procedur koniecznych do wejścia tego protokołu w życie.

Oświadczenie Grecji
Republika Grecka oświadcza, że może stosować Protokół zmieniający umowę o transporcie lotniczym między Wspólnotą Europejską i jej państwami 
członkowskimi z jednej strony, a Stanami Zjednoczonymi Ameryki z drugiej strony dopiero od dnia, w którym powiadomi Wspólnotę Europejską, 
będącą depozytariuszem tego protokołu, o zakończeniu wewnętrznych procedur koniecznych do wejścia tego protokołu w życie.

Oświadczenie Republiki Czeskiej
Republika Czeska oświadcza, że może tymczasowo stosować przedmiotowy protokół zgodnie z art. 9 dopiero od dnia, w którym powiadomi Unię 
Europejską o zakończeniu wewnętrznych procedur koniecznych do wejścia tego protokołu w życie.
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Procedura pisemna zakończona 28 czerwca 2010 r.

Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, Umowy między Unią Europejską 
a Stanami Zjednoczonymi Ameryki o przetwarzaniu i przekazywaniu z Unii Europejskiej do Stanów 
Zjednoczonych danych z komunikatów finansowych do celów Programu śledzenia środków 
finansowych należących do terrorystów
Dok. 11223/1/10 REV 1.

Większość kwalifikowana
Wszystkie państwa członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
z wyjątkiem:
DE, FI, które wstrzymały się od głosu FR

Oświadczenie Rady na temat przyszłej umowy ramowej w sprawie ochrony danych
Po tym jak zawarta zostanie ramowa umowa UE – USA w sprawie ochrony danych, umowa o programie śledzenia środków należących do 
terrorystów zostanie oceniona w jej świetle.
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Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie art. 4 umowy między Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki o przetwarzaniu 
i przekazywaniu z Unii Europejskiej do Stanów Zjednoczonych danych z komunikatów finansowych do celów programu śledzenia środków 
finansowych należących do terrorystów
Techniczne warunki procesu weryfikacji, o których mowa w art. 4 ust. 9 umowy, powinny gwarantować efektywność tego procesu i nie powinny 
w żaden sposób naruszać zasad ustanowionych w umowie. Powinny one objąć takie kwestie jak: a) utworzenie w Europolu specjalnej, osobnej 
jednostki działającej pod odpowiednim nadzorem tamtejszego inspektora ochrony danych i z jego udziałem; b) elementy potrzebne przy weryfikacji; 
c) normalny czas trwania procesu weryfikacji; d) uzgodnienia co do poufności; e) formę i uzasadnienie decyzji podejmowanych na mocy art. 4.
Warunki techniczne należy ustalić przed wejściem umowy w życie.
Europol jest proszony o przedstawienie praktycznych sugestii co do warunków technicznych. Zarząd Europolu otrzymuje regularne i szczegółowe 
informacje oraz udziela konsultacji przede wszystkim w sprawie funkcjonowania jednostki odpowiedzialnej za proces weryfikacji i w sprawie 
nadzoru nad tą jednostką.
Komisja na bieżąco informuje Radę o opracowywaniu warunków technicznych oraz o efektach konsultacji z USA w tej sprawie.

3025. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA I RYBOŁÓWSTWA), które 
odbyło się w Luksemburgu 29 czerwca 2010 r.

Rozporządzenia Rady (UE) nr 565/2010  z dnia 29 czerwca 2010 r. zmieniającego rozporządzenie 
(UE) nr 7/2010 otwierające i ustalające sposób zarządzania autonomicznymi kontyngentami 
taryfowymi Unii na niektóre produkty rolne i przemysłowe
9332/10 + COR 1
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Rozporządzenie Rady (WE) nr 566/2010 z dnia 29 czerwca 2010 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 1255/96 zawieszające czasowo cła autonomiczne Wspólnej Taryfy Celnej na niektóre produkty 
przemysłowe, rolne i rybne
9333/10 + COR 1 (fi)

Rozporządzenie Rady (UE, Euratom) nr 564/2010 z dnia 29 czerwca 2010 r. dostosowujące 
współczynniki korygujące mające zastosowanie do wynagrodzeń i emerytur urzędników i innych 
pracowników Unii Europejskiej
11182/10 + COR 1 (mt)

Oświadczenie Danii
Dania uważa, że równe traktowanie urzędników UE ponad granicami ma zasadnicze znaczenie.  Ponieważ przyjęta metoda dostosowania jest oparta 
na wolności wyboru, a zatem nie w pełni uwzględnia się w niej równość traktowania, Dania głosuje przeciwko wnioskowi.  Ponadto Dania 
przypomina, że co do zasady sprzeciwia się metodzie dostosowywania wysokości wynagrodzeń i emerytur urzędników UE, biorąc pod uwagę wysoki 
poziom uposażeń w instytucjach UE.

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 580/2010 z dnia 29 czerwca 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 452/2007 nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz desek do 
prasowania pochodzących między innymi z Ukrainy
10898/10

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 579/2010 z dnia 29 czerwca 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie Rady (WE) nr 367/2006 nakładające ostateczne cło wyrównawcze na przywóz folii 
z politereftalanu etylenu (PET) pochodzącej z Indii
10893/10
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Mianowanie urzędnika w grupie zaszeregowania AD 15 w Sekretariacie Generalnym Rady
11120/10

Decyzja Rady ustalająca wysokość składek wpłacanych przez państwa członkowskie na rzecz 
Europejskiego Funduszu Rozwoju (druga rata za 2010 r.)
11227/10 + REV 1 (de)

Konkluzje Rady w sprawie międzynarodowej konkurencyjności europejskiego modelu przemysłu 
rolno-spożywczego
Dok.11409/10 ADD 1.

2010/365/: Projekt decyzji Rady w sprawie stosowania w Republice Bułgarii i w Rumunii przepisów 
dorobku Schengen związanych z systemem informacyjnym Schengen
8046/10 + COR 1 (fi)

_______________


